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e ode «uris sangue derramou no fundo

do altar.

10 Mas o cebo, e os rins, e o redanho

do fitrado da expiação do peccado ac-

cendeo sobre o altar; como Jehovah

mandára a Moyses.

1 1 Porem a carne e o couro queimou

com fogo fora do arraial.

12 Depois degolou o holocausto ; e

os filhos de Aaron lhe entregarão o

sangue, e espargio o sobre o altar ao

redor.

13 Tambem lhe entregárão o holo

causto em seus pedaços, com a cabe

ça ; e accendeo o sobre o altar.

14 E lavou a fressura e as pernas ; e

asaccendeo sobre o holocausto no altar.

15 Depois fez chegar a offerta do

povOi e tomou o cabrão da expiação

do peccado, que era do povo, e o dego

lou, e o adereçou por expiação do pec

cado, como ao primeiro.

16 Fez tambem chegar o holocausto,

e o adereçou segundo o rito.

17 E fez chegar a offerta de manja

res, e delia encheo sua mão, e o accen

deo sobre o altar ; alem do holocausto

da manhã.

18 Depois degolou ao boi e ao car

neiro em sacrificio gratifico, que era

do povo ; e os filhos de Aaron entre

garão-lhe o sangue, que espargio sobre

o altar ao redor.

19 Como tambem o cebo do boi, e

do carneiro, o rabo, e o que cobre a

fressura, e os rins, e o redanho do figa

do.

20 E puserão o cebo sobre os peitos ;

e accendeo o cebo sobre o altar.

21 Mas os peitos e a espadoa direi

ta Aaron moveo por offerta movediça

perante a face de Jehovah; como

Moyses tinha mandado.

22 Depois Aaron levantou suas mãos

ao povo, e benzeo-os ; e deceo, havendo

feito a expiação do peccado, e o holo

causto, e a offerta gratifica.

23 Então entrou Moyses com Aaron

na Tenda do ajuntamento : depois sa-

hirão, e benzerão ao povo ; e a glo

iia de Jehovah appareceo a todo o

povo.

24 Porque fogo sahio de diante da

£ace de Jehovah, e consumio o holo

causto e o cebo sobre o altar : o que
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vendo todo o povo, jubilarão e cahi-

rão sobre suas faces.

CAPITULO X.

EOS filhos de Aaron, Nadab e Abi-

hu, tomárão cada hum seu encen-

sario, e puserão fogo nelles, e puse

rão encenso sobre elle, e trouxerflo

fogo estranho perante a face de Jeho

vah ; o que lhes não mandára.

2 Então fogo sahio de diante da face

de Jehovah, e consumio-os ; e mor

rerão perante a face de Jehovah.

3 E disse Moyses a Aaron : isto he o

que Jehovah fallou, dizendo : serei

santificado naquelles que chegão-se a

mim, e serei glorificado perante a face

de todo o povo : porem Aaron callou-se.

4 E Moyses chamou a Misael e a

Elzaphan, filhos de Ussiel, tio de Aa

ron, e disse-lhes: chegai, tirai a vossos

irmãos de diante do Santuario fora

do arraial.

5 Então chegarão, e os levarão em

suas tunicas fora do arraial; como

Moyses tinha dito.

6 E Moyses disse a Aaron, e a Elea-

zar, e a Ithamar, seus filhos : não des-

cubrireis vossas cabeças, nem rasga

reis vossos vestidos, para que não mor

rais, nem venha grande indignação

sobre toda a congregação : mas vossos

irmãos, toda a casa de Israel, lamenta

rão este incendio, que Jehovah accen

deo.

7 Nem sahireis da porta da Tenda

do ajuntamento, para que não morra-

es : porque o azeite da unção de Je

hovah está sobre vósoutros : e fize-

rão conforme á palavra de Moyses.

8 E fallou Jehovah a Aaron,dizendo :

9 Vindo nem cidra tu e teus filhos

comtigo não bebereis, quando entra

reis na Tenda do ajuntamento, para

que não morrais : estatuto perpetuo

seja isso entre vossas gerações.

10 E para fazer differença entre o

santo e entre o profano ; e entre o

immundo e entre o limpo.

1 1 E para ensinar os filhos de Israel

todos os estatutos, que Jehovah lhes

tem fallado pela mão de Moyses.

12 E disse Moyses a Aaron, e a Ele-

azar, e a Ithamar, seus filhos, que lk*
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ficárAo : tomai o presente, restante

das offertas accendidas de Jehovah,

e o comei sem levadura junto ao al

tar ; porquanto he santidade de santi

dades.

13 Portanto o comereis no lugar san

to ; porque isto he tua quinhão, e a

quinhão de teus filhos das offertas

accendidas dejehOVAh : porque assim

me foi mandado.

14 Tambem o peito movediço e a

espadoa alçadiça comereis em lugar

limpo, tu, e teus filhos, e tuas filhas

comtigo ; porque forão dados por tua

quinhão, e por quinhão de teus filhos,

dos sacrificios gratificos dos filhos de

Israel.

15 A espadoa alçadiça e o peito mo

vediço trarão com as offertas accendi

das ao cebo, para mover por offerta

movediça perante a face de Jehovah ;

o que será por estatuto perpetuo para

ti, e para teus filhos comtigo ; como

Jehovah tem mandado.

16 E Moyses diligentemente buscou

ao cabrão da expiação, e eis que ja

era queimado : por tanto indignou-se

grandemente contra Eleazar e contra

Ithamar, os filhos que de Aaron ficá

rão, dizendo :

17 Porque não comestes a expiação

do peccado no lugar santo ? pois he

santidade de santidades : e a deu a

vósoutros, para que levasseis a iniqui

dade da congregação, para fazer pro

piciação por elles diante da face de

Jehovah.

18 Eis que seu sangue-se não trouxe

ao Santuario de dentro : comendo ha

veis de comela no Santuario; como

tenho mandado.

19 Então disse Aaron a Moyses : Eis

que hoje offerecérão sua expiação de

Íieccado, e seu holocausto perante a

ace de Jehovah, a tais cousas me

succedérão : se eu noje coméra a expi

ação do peccado, seria pois aceito em

olhos de Jehovah.

20 E ouvindo Moyses isto, foi aceito

em seus olhos.

CAPITULO XI.

EFALLOU Jehovah a Moyses e a

Aaron, dizendo-lhes :

2 Falia aos filhos de Israel, dizendo :

Estes são os animaes, que comereis

de todas as bestas, que estão sobre a

terra.

3 Tudo que tem unhas fendidas, e a

fenda das unhas divide em duas, e re-

móe entre os animaes, aquillo come

reis.

4 Porem estes não comereis, que so

mente remóem, ou somente tem unhas

fendidas : o camelo, que remóe, mas

não tem unhas fendidas ; este vos será

immundo.

5 E o coelho, porque remóe, mas não

fende as unhas; este vos será im

mundo.

6 E a lebre, porque remóe, mas não

fende as unhas; esta vos será im-

munda.

7 Tambem o porco, porque tem un

has fendidas, e a fenda das unhas-se

divide em duas, mas não remóe o co

mido : este vos será immundo.

8 De sua carne não comereis, nem

tocareis a seu corpo morto ; estes vos

serão immundos.

9 Isto comereis, de tudo que nas agu

as ha : tudo que tem barbatanas e es

camas nas aguas, nos mares, e nos ri

os, aquillo comereis.

10 Mas tudo que não tem barbatanas

nem escamas nos mares, e nos rios,

de todo reptil das aguas, e de toda

alma vivente, que está nas aguas, vos

serão abominação.

1 1 Em abominação vos serão : de

sua carne não comereis ; e abomina

reis seu corpo morto.

12 Tudo que não tem barbatanas oo

escamas nas aguas, vos será abomina

ção.

13 E das aves estas abominareis,

não se comerão, serão abominação : a

aguia, e o açor, e o esmerilhão.

14 E o milhano, e a pega segundo

sua especie.

15 Todo corvo segundo sua especie.

16 E o abestruz, e o mocho, e o cu

co, e o gavião segundo sua especie.

17 E o bufo, e o corvo marinho, e a

curuja.

18 E a gralha, e o cisne, e o pelicão.

19 E a cegonha, a garça segundo sua

especie, e a poupa, e o murcego.

20 Todo reptil que avóa, que anda


